




DE | Gastlichkeit mit Tradition, seit über 145 Jahren. Genießen 
Sie ostbelgische Gastfreundschaft in unserem familiär geführten 
Relax Hotel Pip-Margraff.
Gelegen in der historischen Kleinstadt Sankt Vith bietet unser 
Hotel allen Komfort den der anspruchsvolle Gast von einem 
erstklassigen Hotel erwartet.

FR | Hospitalité et tradition, depuis plus de 145 ans. Venez profiter 
de l’accueil des Cantons de l’Est dans notre hôtel familial Relax 
Hotel Pip-Margraff. 
Situé au cœur de la petite ville historique de Saint-Vith, notre hôtel 
offre tout le confort que peut attendre un hôte exigeant d‘un hôtel 
de première classe.

NL | Gastvrijheid met traditie, al meer dan 145 jaar. Geniet in 
ons Relax Hotel Pip-Margraff van Oost-Belgische gastvrijheid in 
familiale sfeer. 

Herzlich
Willkommen

EN | Hospitality with tradition, for over 145 years. Enjoy East 
Belgian hospitality in our family-run Relax Hotel Pip-Margraff. 
Located in the small historical town of St. Vith, our hotel offers 
all the comfort the discerning guest expects from a first-class 
hotel.

Bienvenue | Hartelijk Welkom | Welcome

Ons hotel, in de historische provinciestad Sankt Vith, 
biedt alle comfort dat veeleisende gasten van een 
uitmuntend hotel verwachten.



DE | 35 gemütlich eingerichtete Zimmer (Standard, Suiten und 
Familienzimmer) ausgestattet mit Flachbildfernseher, Telefon, 
Minibar und Wellnesskorb mit Haartrockner, Saunatücher 
und Bademäntel, laden zum Verweilen ein. Unsere Suiten und 
Familienzimmer, sowie ein Teil der Doppelzimmer sind zudem 
mit einer Klimaanlage ausgestattet.

FR | 35 chambres confortablement meublées (Standard, Suites 
et Chambres familiales) vous attendent pour rendre votre séjour 
agréable; les équipements sont les suivants : téléviseur à écran 
plat, téléphone, minibar et panier Wellness avec sèche-cheveux, 
serviettes et peignoirs pour le sauna. Nos suites et chambres 
familiales, ainsi qu‘une partie des chambres doubles, sont en 
outre équipées de la climatisation.

Zimmer
Chambres | Kamers | Rooms



NL | 35 comfortabel ingerichte 
kamers (standaardkamers, suites 
en familiekamers) uitgerust met 
flatscreen-tv, telefoon, minibar en 
wellness-mand met haardroger, 
handdoeken en badjassen. Onze suites 
en familiekamers, evenals enkele 
tweepersoonskamers, zijn ook voorzien 
van airconditioning.

EN | 35 cosily furnished rooms (standard 
rooms, suites and family rooms) each 
fully equipped with a flat-screen 
television, a telephone, a minibar and a 
wellness basket filled with a hair dryer, 
sauna towels and bathrobes. Our suites 
and family rooms, as well as some of the 
double rooms, are also equipped with air 
conditioning.







DE | Abtauchen und auftanken 
in unserem Wellness Bereich mit 
Felsenschwimmbad, Whirlpool, 
Bio- und Finnischer Sauna, 
Dampfbad, Infrarotkabine und 
-liegen, sowie großem Ruheraum.

FR | Immergez-vous et ressourcez-
vous dans notre espace Wellness 
avec piscine à rocaille, jacuzzi, 
sauna bio et finlandais, bain de 
vapeur, cabine et lits infrarouges, 
ainsi qu‘une grande salle de repos.

Wellness



NL | Duik erin en doe 
nieuwe energie op in onze 
wellnessruimte met rotszwembad, 
whirlpool, bio- en Finse sauna, 
stoombad, infraroodcabine en 
ligstoelen, evenals een grote 
ontspanningsruimte.

EN | Dive in and recharge your 
batteries in our wellness area with 
rock swimming pool, whirlpool, 
bio and Finnish sauna, steam bath, 
infrared cabin and loungers, as well 
as a large relaxation room.



DE | In einer modern-gemütlichen Atmosphäre genießen Sie ein 
hervorragendes kulinarisches Angebot aus frischen saisonalen 
Produkten sowie eine große Auswahl an exzellenten Weinen. 
Kleine Gerichte servieren wir in unserer Brasserie oder auf 
unserer Terrasse.

FR | Dans une atmosphère moderne et chaleureuse, vous 
profiterez d‘une excellente offre culinaire de produits frais de 
saison ainsi que d‘une large sélection d‘excellents vins. 
Nous servons de la petite restauration dans notre brasserie ou sur 
notre terrasse.

NL | In een moderne en gezellige sfeer geniet u van een uitstekend 
culinair aanbod van verse seizoensproducten en een grote selectie 
van uitstekende wijnen.
We serveren kleine gerechten in onze brasserie of op ons terras.

EN | We are on hand to serve you with culinary delights from our 
delicious menu of dishes created with fresh seasonal products. 
Enjoy a glass or two of perfectly paired wine with your meal in a 
modern, laid-back setting. You can enjoy light lunch bites from 
our brasserie menu on our terrace.

Gastronomie







Genuss pur
Plaisir pur | Puur plezier 
Pure pleasure



Seminare &
Veranstaltungen

Seminaires + evenements
Seminars + evenementen
Seminars + events



DE | Verschiedene klimatisierte Räumlichkeiten für 
Seminare, Familien- und Firmenfeiern stehen unseren Gästen 
zur Verfügung.  Gerne erstellen wir Ihnen das passende Paket 
für Ihre Veranstaltung.

FR |Nos différents locaux climatisés sont à la disposition 
de nos hôtes pour des séminaires, des fêtes de famille ou 
d‘entreprise. Nous serons heureux de concevoir l‘offre adaptée 
à votre manifestation.

NL |Er zijn diverse geklimatiseerde zalen voor seminars, 
familie- en bedrijfsfeesten beschikbaar voor onze gasten. Wij 
bieden u graag het juiste pakket voor uw evenement.

EN |We have a range of air-conditioned rooms available for 
seminars, family events and corporate parties. We will be 
happy to put together the perfect package you need for your 
occasion.



DE | Die Genuss- & Urlaubsregion Ostbelgien bietet zu jeder 
Jahreszeit etwas für Aktive und Genießer. Gelegen am Rande 
des Naturparks Hohes Venn / Eifel, direkt an der mehrfach 
ausgezeichneten Vennbahn /Ravel Strecke, ist St. Vith idealer 
Ausgangsort für Rad- und Wandertouren oder Ausflüge in die 
Nachbarländer Deutschland und Luxembourg.

FR | L‘est de la Belgique est une région dédiée aux plaisirs 
de la vie et aux loisirs qui, en toute saison, offre quelque 
chose aux amateurs actifs comme aux connaisseurs. Situé en 
bordure du parc naturel des Hautes-Fagnes / de l‘Eifel, tout 
près des pistes cyclables de la Vennbahn et du Ravel, primées 
à plusieurs reprises, Saint-Vith est un point de départ parfait 
pour des randonnées à pied ou à vélo, ou des excursions dans 
les pays voisins que sont le Luxembourg et l‘Allemagne.
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NL | Het recreatieve vakantiegebied Oost-België 
biedt elk seizoen een waaier van activiteiten voor 
actievelingen en genieters. St. Vith, aan de rand van het 
natuurpark Hoge Venen-Eifel, direct aan de meermaals 
bekroonde Vennbahn-/Ravel-route, is het ideale 
startpunt voor fiets- en wandeltochten of excursies naar 
buurlanden zoals Duitsland en Luxemburg.

EN | A prime holiday destination, East Belgium has 
something to offer active types and connoisseurs all 
year round. Situated on the edge of the High Fens–Eifel 
Nature Park and along the multiple-award-winning 
Vennbahn RAVeL cycle path, St. Vith is the perfect 
starting point for walks and bike rides. You can even set 
off on an adventure across the border to Germany or 
Luxembourg.



Nos arrangements 
et offres

•  Arrangement Gastronomique
•  Arrangement Bien-être
•  Arrangement Vélo électrique
•  Arrangement Midweek
•  Arrangement de Noël et de Nouvel An 
•  Arrangement de Pâques et de la Saint-Valentin

L‘accès à Internet et l‘utilisation de notre espace Welness 
sont inclus dans tous nos arrangements
Vous trouverez des informations complémentaires, nos 
prix et nos offres sur notre site Internet.

Vos avantages si vous réservez directement par e-mail à 
info@pip.be ou sur notre site Internet www.pip.be :

• Renseignements et service de première main –
   personnel et individuel
• Garantie du meilleur prix
• Arrangements et offres exclusifs
• Toujours la disponibilité actuelle des chambres

Bon-cadeaux pour nuitée, restaurant et Wellness, 
pour toutes les occasions.

Unsere Arrangements und 
Angebote

•  Gourmet Arrangement
•  Wohlfühl Arrangement
•  E-Bike Arrangement
•  Midweek Arrangement
•  Weihnachts- und Neujahrsarrangement 
•  Oster- und Valentinsarrangement

Internetzugang sowie Nutzung unseres Wellnessbereiches 
in allen Arrangements inbegriffen.
Zusätzliche Informationen, Preise und Angebote finden 
Sie auf unserer Internetseite.

Ihre Vorteile bei Direktbuchung via Mail an info@pip.be 
oder über unsere Internetseite www.pip.be:

•  Auskunft und Service aus erster Hand –  
   persönlich und individuell
•  Bestpreisgarantie
•  Exklusive Arrangementsangebote
•  Immer die aktuelle Verfügbarkeit der Zimmer

Übernachtungs-, Restaurant- und Wellness Gutscheine 
für jeden Anlass.

+ E-Bike Verleih von März bis Oktober

+ Location d‘e-bikes de mars à octobre



Our packages and 
special offers

•  Gourmet package
•  Wellness package
•  Electric bike package
•  Midweek package
•  Christmas and New Year package
•  Easter and Valentine‘s package

Access to the internet and use of our wellness area are 
included in all of our packages. Please visit our website for 
further information including prices and special offers.

Book with us directly email (info@pip.be) or on our 
website (www.pip.be) to take advantage of all of the 
following:

• First-hand information and service –
   personal and individual
• Best price guarantee
• Exclusive packages at special prices
• Always the current room availability

Accommodation, restaurant and wellness vouchers 
for every occasion.

Onze arrangementen en 
aanbiedingen

• Gourmet-arrangement
• Wellness-arrangement
• E-Bike-arrangement
• Midweek-arrangement
• Kerst- en nieuwjaararrangement
•  Pasen en Valentijnsarrangement

Internettoegang en gebruik van onze wellness-ruimte 
inbegrepen voor alle arrangementen
Extra informatie, prijzen en aanbiedingen vindt u op 
onze website.

Uw voordelen bij rechtstreekse boeking via e-mail naar 
info@pip.be of via onze website www.pip.be:

• Informatie en service uit eerste hand – 
    persoonlijk en individueel
• Besteprijsgarantie
• Exclusieve pakketaanbiedingen
• Altijd de actuele beschikbaarheid van kamers

Overnachtings-, restaurant- en wellness-bonnen 
voor elke gelegenheid.

+ E-bike verhuur van maart tot oktober

+ E-bike rental from March to October
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